HAPPY JOURNEY ACROSS CHINA

JIEMERIRIT B 3K
Ya Lu Jiang
sk 1L

Yalu River

Han Jia: zhong gud de bian jing chéng shi you hén dud.
o ot B Wi &% W oW A RE.

China has many border cities.

dan ru gud yao wen qi na yi zud
B R E A R —

But if someone asks which one of them

cai shi zhong gué zui da de bian jing chéng shi,
A& o E &K B B W,
is the biggest,

na me hén dud rén dou hui xiang qi yi gé ming zi,
el 2 N s B B8 F
many would think of the name,

dan dong.
R
Dandong.

jin tian ne,
4 R W,
Today,

w0 men jiu yao qu zhé gé zud lud zai Ya Lu Jiang pan
Ao EEX NMBEAED KT M
we're going to take a look at this city,

hé Chaoxian gé jiang xiang wang de chéng shi kan yi kan.
MoE O BRI M O # MW WE — &

which sits along the bank of the Yalu River and faces Korea across the river.



guan zhong péng you men,
M A& WMok AT,

Audience friends,

w0 men zhe ci lai dan dong
AT X WK SR

we came to Dandong

zhéng hao gan shang le zhe I de yu ji.
E o B T X R WE.
right in the midst of the rainy season.

dan shi ne
ER A
But

sT hao bu ying xiang woé men kuai |& ché dui de
% A m o -AT R ORE K

it hasn't in the least affected the happy journey

kuai lé xing chéng.
th IR AT M.

of our Happy Caravan.

Wang Yuan yuan: sul ran wai mian xia zhe da yu,
£ OOW W BR SEH O OTE KM,
Although it's raining hard outside,

dan wo de xin ging y1 ran féi chang de kai xin.
B oEKEL BKRRIEF OB IT D
I'm feeling very happy in my heart.

han jia, nagéshibushiYaluldianga *?
oo, A 2 A g% I W2
Is that the Yalu River?

Han Jia: dui.
oo X .

Yes, it is.

Wang Yuan yuan: na dui mian jiu shi Chaoxian lou.
EOOW W X w2 W mk

Then it must be Korea on the other side.



Han Jia: méi cuo ér.
Bof &' O L.
Sure, exactly.

dui mian jiu shi Chaoxian de di er da chéng shi,
DS T/ S/ B ST Sy N SR 1P

Facing us is the second largest city of Korea,

XTn yi zhdu.
B3I

Sinuiju.

w0 shud, ni jin tidn z&n me zhé me xing fén a.
‘U, EH5R B4 X4 M.
No wonder you are so excited today.

Wang Yuan yuan: zhong chao jieé hé Ya Lu Jiang,
T W W O W ggk T,

The Yalu River, as the border between China and Korea,

ming gi na me da.
% Al A K.

is very famous.

wd jin tian di yi ci gin yan kan dao,
LA RE —KEWR F 2,
Today I've seen it with my own eyes for the first time,

wd néng bu xing fén ma.
Lo AN Wk -

it's impossible for me not to be excited.

Han Jia: guan zhong péng you men,
o M A M KT,

Audience friends,

nin zhu yi dao méi ydu
B =3 KA
did you notice that

gang cai yuan yuan shud de “ qin yan kan jian ”?
Wi A W R B R IR FE W

just now Yuanyuan said "qinyan kanjian"?



zhé gé “ gin ” zi ydu hén dud zhdng yi sT.
AR TFAE ORE M OB
The word "qin" has several meanings.

na zai ta shud de na ju hua I mian
HAE A BB A E H O

He used it in his sentence

jiul bigo shi...

to mean

Wang Yuan yuan: zhé ge wo zhi dao. wo lai jié shi.
+ WX A oM TE. ROk AR
| know this. Let me explain.

“qin” zai zhé ju hua Il shi “ qin zi ” de yi sT.
IR E X AR OBE CORE T ER.
"Qin" in this case means to do something yourself.

bi rd shud, gin shdu zhi zud, qin ér ting jian.
tean i, % F i AE, 2R B oW M.

For instance, to do something or hear yourself.

Han Jia: wd men hai ké yi shud, gin kdu shud ming,
oM A & e B, oA uw o#o,

We can also say to explain something yourself,

gin shén ti yan déng déng.
EE = G N A
to experience yourself and so on.

Wang Yuan yuan: zén me ting xia lai le?
T OW W B 4fF Tk
Why are we stopping here?

Han Jia: wod mendaole, zhe jiu dao duan giao le.
o &AM BT, X BB MM T

We've reached our destination, the Broken Bridge.

xia ché qu kan kan ba.
N EXE FH W

Let's get off to take a look.



gang cai wo men ti dao de duan gido
Wi AT R B M M

The aforementioned Broken Bridge

yi jing ydu jiang jin yi bai nian de i shi le.
oafH # & — /% mheT.

is nearly 100 years old.

ta céng jing shi Ya Lu Jiang shang de di yi zud gigo.
Y &2 &gy kW E — B
It used to be the first bridge across the Yalu River.

hou lai zai zhan zhéng qT jian béi zha hui.
JEOkfE R F B OB K

It was later damaged by bombing during the war.

shéng xia de si kdng duan giao,
2 <011 I TR

It is now a severed bridge with only four arches.

cong ci jiu chéng wéi le yi duan |i shi de jian zhéng.
Mo st e T — BB B W k.

It has since become a witness of history.

ting shud jThd méi yi gé lai dan dong de rén
W LR AR R OMA

It is said every visitor to Dandong

dou hui dao duan qgiao lai kan yi kan.
#wox B KW MR E — E.

would come to the Broken Bridge for a look.

suo yi ne,
fir B WE,

Therefore,

wd men yé bu li wai.
L AT WA Flsh.

we shouldn't be no exception.

|30 tidn zhén de shi hén bang mang.
Z K A M | oo

God does have mercy on us.



Wang Yuan yuan:

+

wd men gang shang qgiao yu jiu ting le.
AT W B M Mo T

The rain has stopped as soon as we step on the bridge.

na qing wén zhé zud qiao
WAE W X B
Excuse me, can you tell us

shi shén me shi hou jian chéng tong ché de ya ?
v s oSN | (7 = S £ A ' R S {7

when this bridge was built and went into operation?

ida bin:  shi yTjiu ling jit nian ba yue.

& 1909 F 8 Ho
In August 1909.

ta quan chang shi jil bai si shi si dian ér mi, kuan shi shiyT
B e K & 944.2 K, R 11
It was 944.2 meters long and 11 meters wide

shi jian yu dan xian tié U giao.
& T B & BER M.

as a single-track railway bridge.

yi gong shi shi ér kong,
— 3 2 + = 4L
Altogether, it had 12 arches,

zhong fang liu kdng, chao fang liu kdng.

S L AN (PR ;B VAN (I
six belonging to China and the other six belonging to Korea.

Wow . BR OBAE B R o#® O AL

suT ran xian zai de duan giao zhi shéng xia si kdng,

Although the Broken Bridge has only four archers left,

dan hai shi néng kan chi lai dang nian ta shi hén xiong wéi de,
B & 2 F B Kk B F£ BER B FH K

| can still tell it must be quite magnificent in those years, right?

Han Jia: én, méi cuo ér.

oM B, W 8 L

Yes, absolutely.

duiba ?
XF o ?



Wang Yuan yuan: na yuan lai zai zhé zuo giao shang
£OOW W WE R E£X MK L

Was there originally a demarcation line

shi bu shi you zhong chao lidng gué de gud jié xian ne ?
eAZE A B W W M E AR & W ?
between China and Korea on this bridge?
jia bin: Ya Lu Jiang shi méi ydu jieé xian de.
wor: Mg &2 WA A& WM.
There is no demarcation line along the Yalu River.

dan shi gigo you jie.
B 2 H F .
But there is on the bridge.

Wang Yuan yuan: pang bian na zud giao shi shén me ne?
£OOW W % L W N R’ o4 W2
What is that bridge by our side?

jia bin: na shi zhdong chao yodu yi qiao.
o MR ® K M

That's the Sino-Korean Friendship Bridge.

zan men xian kan zhé zuo qiao.
LS U = S SR LR 7

Now we have to see this bridge first.

ran hou zai dao na bian giao qu kan yi kan.
wOFE OWE WL N EEFE — F

And then we'll go over and take a look at that bridge.

Han Jia: xian kan zheé zuo duan giao,
o S FEOX B W M

We have to see this bridge first

ran hou zai dao na bian qu kan kan.
woE BB ORL EEFE OE

and then we'll go over and take a look at that bridge.

you shi yi gé xin de jié gou:
Moo A B m R

This is another new sentence structure:



xian ... zai ...
4% oL

The structure "xian ... zai ...

bido shi yi gé dong zuo,
® o~ — N3 M,

is used to describe an action,

fa shéng zai ling yi gé dong zud zht hou.
rkE £ 5N M ZE

which occurs after another one.

Wang Yuan yuan: xian ... zai ...
£ W W o e oL

"Xian ...zai ...

bido shi yi gé dong zud fa shéng zai ling yi gé dong zud zhi hou.
®= o~ —N& FE kKE EH AN M 2 JE

means one action occurs before another one.

bi ri shud, wod men ké yi shud
tetn e, 3 AT ATRL U

For instance, we can say

w0 xian hé kdu shui, zai qu chrt fan.
ok mO oK, HE KR

| want to drink some water first and then eat.

Han Jia: shud dé féi chang bu cud !
oM W B AEE A

A very nice explanation!

na wo yé lai ju ge li zi ba.
I sk 24 filFiE,

Let me also give you an example.

( woé men yao xian kan kan di ta, ran hou zai jué ding ju ti de lu xian.
(M1 E & F F WMWE R F HBrE BB EBZL

Let's first take a look at the map and then decide on our route. )

zén me yang, guan zhong péng you men,
B o4, M &K MW K AT,

Well, audience friends,



jin tidn zhén de hén bu cud ba ?
SR OH K R AHE |2

are we having a good time today?

ji Xué le bu shao dong x1,
B 7T A K,

Not only have we learned a lot,

ér gié hai kan dao le
mHAe & FE T

but we have also

dan dong féi chang zhu ming de duan giao.
RO FH & KM
visited the Broken Bridge in Dandong.

jia bin: Ya Lu Jiang duan giao
5 . Wy oo L Wr M
The Broken Bridge of the Yalu River

chéng wéi dan dong zui zht ming de Il you jing di&n.
BN Ko FHE A OKIKRIE R A

is the best known tourist attraction in Dandong.

zui du té de di fang jiu zai gian bian de
ORI b J7 Bk fE AT L W)
Its uniqueness is the rotational mechanism

xuan zhuan shi kai bi liang.
fe o 3XOJF OB

that could move a section of the bridge.

Han Jia: wod men qu kan yi kan.
ot W, X F — &

Let's go over and take a look.

ni men kan, zhé jiu shi xuan zhuan shi kai bi liang.
AT &, Xk kB X I B
Look, here is the rotational mechanism.

ni men cai cai kan zhé shi zén me yong ne.
WAl BREE X -E 4 H W
Give a guess how it should work.



Wang Yuan yuan: wo cai
+ W U )
| guess

dang zhe geé kai bi liang da kai de shi hou,
0 XA IR 4T I R R,

when the steel girders are disconnected,

yi xié da xing de chuan zh1 ké yi shun li de tong guo ;
B N B R L S S 1 1 171 N R U A
large ships are able to pass,

Han Jia: na ta hé bi de shi hou,
ootk e &M R
When they are connected,

giao mian shang jiu ké yi tong ché le.
BHoom B B ARl E & 7.

traffic would resume on the bridge.

jia bin: dui, ni men shud dé dou dui.
FE N, AR AT W 1A Xt
Yes, you are both right.

Han Jia: zaiju li duan qgiao bu dao yi bai mi de di fang,
oM fEEE MO A B —E KK T

Less than 100 meters away from the Broken Bridge,

hai you yi zuo shi er kdng de gang jié gou da giao.
P2 < Ml O I { N VBN C Y (3 B N 8

there is another steel-structured bridge also with 12 arches.

zhé jiu shi zhdong chao you yi da giao.
X2 ¥ K i K M
This is the Sino-Korean Friendship Bridge.

ta hé duan qiao yi qi
B o ik
It and the Broken Bridge

béi rén men chéng wéi Ya Lu Jiang shang de zi mei gido.
BeONAT MR8 WM& B M B ok M

are known as Sister Bridges on the Yalu River.



shi gou tong Ya Lu Jiang liang an de niu dai,
£ W B Mg WmoF M4,
The bridge is a link between both sides of the Yalu River

zhdong chao liang gud de jiao tong yao dao.
veooBOWm B MR o #HOE
and an important transport route between China and Korea.

Wang Yuan yuan: han jia, wei shén me zhé zud qgiao
oW W ®E N 4 X W

Han Jia, why are frontier soldiers

you bian fang bu dui zai zhan gang ne?
A i By R OBN ¥ X WE?
standing guard on the bridge?

Han Jia: yin wéi zhé bu shi yi zud pu tong de giao a.
#Bod KHoN B AR - E KN W,

That's because this is no ordinary bridge.

giao zhé bian de zhe liu gé kdng shu yu zhdong gué.
(TS S v/ < 0 = SN { Y =B R LR EC 8
These six arches on this side belong to China.

ér na bian de na liu gé kdng jiu shi yu Chaoxian.
o L w s s Ao R OT R B

And those six on that side belong to Korea.

ér qié lian tong wang Chaoxian de gué mén
moH % oW A 3 & K E ]
And even a gateway to Korea

dou jian zai zhé zud giao shang.
#wo# ofEX O L
is built on this bridge.

ni kan, jiu zai na érle.
&, A B ILT .

Look, it is right over there.

Wang Yuan yuan: jiu gian mian?
MW PE. mtowar T ?
Right ahead?



Han Jia: én.
oo W,
Yes.

Wang Yuan yuan: yi qgiao kua liang gué, zhén ydu vyi sT.
£ W W - B W HEH, E 7 5

It's really interesting to see a bridge spanning two nations.

han jia, nigang cai shud de na gé “tong wang ” de “wang” ?
N P v N I |7 A < 7 S A i N GO £ 1 B U4

Han Jia, what does the "wang" in "tongwang", as you said just now, mean?

Han Jia: “wang ” shi yi gé bido shi dong zud xing wéi fang xiang de jie ci.
L R & O e A7 N IR (S RS B B (6 I ¢ i 8
"Wang" is a preposition that is used to express the direction of an action.

na me chang gén ta lian yong de dong ci
W & WeEE H M3 W
Verbs used together with it

yousong . féi . tong . kai déng déng.
FE - N N N A T
include "song" (send) "fei" (fly), "tong" (lead) and "kai" (bound for).

zhé yang ba, wd men hai shi ju gé i zi lai shud.
xR, &A1 i 2 BT R U

Well, let me still give you an example.

na tiao lu tong wang jT chang.
W% ik A AL .
That road leads to the airport.

Wang Yuan yuan: w0 ming bai le,
T W W o EH B T.
Oh, | see.

“wang ” shi yi gé jie ci,
AR T R M,

"wang " is a preposition

bido shi dong zuo xing wéi fang xiang.
®ox @ AF AT N TT L

that is used to express the direction of an action.



chang gén ta lian yong de dong ci you song. féi. tong. kai déng.
WO BE M M3 WA % k| IR &
It is often used with a verb, such as "song" , "fei", "tong", "kai" and others.

Han Jia: na wd men yé ké yi shud
B B AT Womr B

We can also say

( zhé lié huo ché tong wang Chaoxian.
(X %k & @ & 3 &

This train is heading for Korea. )

jin tian woé men bu guang xin shang le
SR AT A o wO®H T

Today we have not only enjoyed

Ya Lu Jiang liang an de féng guang,
HEZR VL [ I= U

the scenery on both sides of the Yalu River,

ér gié hai xué le bu shao dong xT.
m H &% 7 AL KO
but have also learned quite a lot.

zhén shi bu xi ci xing»
"o A E kAT

It's been really a worthwhile trip.

Wang Yuan yuan: na dao shi.
+ WU I fE R
That's for sure.

hao xiang shi jian bu zao le,
o N E AR T

We don't seem to have much time left.

w0 men shi bu shi ying gai qing guan zhong péng you men
‘A oRAR M E MW X MW K A
Don't you think it's time for our audience

kan kan wé men de shang xin yué mu?
& F WA owE oo N A7

to enjoy the Feast for the Eyes?



Han Jia: xid x1yixia, yihui érjian.
#ofE KR T —& LK.
Yeah, let's have a break. We'll be right back.

xin shang: zhong guo zui da de bian jing chéng shi dan dong
fe oo ESI = S/ NI TS v/ A A FI S S N
China's biggest border city Dandong

zuo luod zai Ya Lu Jiang pan yu Chaoxian gé jiang xiang wang
A AfE Mg L W 5 B 6F BRI M
sits on the bank of the Yalu River, facing Korea on the other side of the river.

duan giao héng wo zai Ya Lu Jiang zht shang
TR VIS G L I I A o
The Broken Bridge on the Yalu River.

gido shang de léi I1&i dan hén shi yi duan li shi de jian zhéng
o b W RR MR 2 — B E MR I

The bullet holes on the bridge bear witness to a period of history.

gian bai nian lai
T B OHF K

For thousands of years,

Ya Lu Jiang yi zhi jing jing de lid tang
Mok YL — B OEF B M R
the Yalu River has been flowing quietly,

bl yu zhe lidng an qin Iao de rén men
WEAE W OF B A

nurturing the hardworking people on both sides.

zhong chao yéu yi giao si tidao nil dai
RN i 1= G 7 (S <1 M
The Sino-Korean Friendship Bridge is a bond

lidn xi zhe liang an de zhong chao rén min
BARE M EHRT #¥ AR

linking the Chinese and Korean peoples.

Han Jia: guan zhong péng you men,
o M o W Kk AT,

Audience friends,



wo men de kuai I& 10 chéng
®AT MR IR R R

our happy journey

na shi yi ké dou bu néng ting.
W —Z #H A B F

can't cease even for a single moment.

nin gido, gang gang kan wan le shang xin yué mu,

o M, WO N B O T OE O
You see, right after the Feast for the Eyes,

wd men xian zai you yao shang lu 1a.
AT OB £ X E BB
we're to be on the road again.

Wang Yuan yuan: na wd jiu géi da jia
T OOW W I B S KK
Then I'd like to set today's

chd jin tidn de ydu jiang wén da ti mu ba.
A RHA X B & EH E

award-winning question for our audience.

wenti: xia mian de na ge ci yu zhong de “qin” bido shi zi ji zhi jié zud mdéu zhdng shiqing?
R T omo R A EE R SR R R HCH # M X M

Which of the following "qin" means to do something personally?

A: qginmi
A: CE

“qinmi” (close relationship);

B: qgin shdu
B: % F
“ ginshou ” (to do something personally);

C: qmjin
C: i
“qinjin 7 (to be friendly to).

Han Jia: haole, yuan yuan,
Bo& 5T, W |
Okay, Yuanyuan,



ni jin tidn k& yao hao haor xid xT.
AR WE B R B
you should take a good rest tonight.

ming tidn de rén wu jian ju zhe na.
Bl R WA % W B E .

Tomorrow's task will be quite hard.

Wang Yuan yuan: shén me rén wu ? ni kuai shud shud ba.
oW W o M 4RSS R W B e
What task? Tell me now.

gl ji guan zhong péng ybu men yeé xiang zhidao a .
flit M A& M kK AT W B 1 iE W

| bet our audience also wants to know.

Han Jia: bu hao yi sT. dao yan shud le yao bao mi.
Bof A s, WO W 7 E RO

I'm sorry. The director asks to keep it secret.

suod yi wo yé bu néng shud ya.
Fro bAoA BE W W

So | can't say anything now.

bu gud nin yao shi xiang zht dao
A & OE R OB HE
But if you want to know

w0 men ming tian yao shang na ér,
oA o8 Rk = kB WE L

where we are going tomorrow,

na jiu sud ding yang shi zhong wén gud ji pin dao.
ok B oE & WMo X H bR oA E .

please stay tuned to CCTV International's Chinese Channel.

ming tian jian lou.
BRI

See you tomorrow.

Wang Yuan yuan: hai you yi jian shi bié wang le,

£ W W &FHF M FHNE T,

There's still one more thing we mustn't forget,



wo men de kdu hao:
A WO 5

our slogan:

hé: xué shud zhong gud hua, péng ydu bian tian xia.
H: ¥ U B oW, B kK B RN

Learn Chinese and make friends everywhere!



